
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00705]N. 2011 — 3090

12 SEPTEMBER 2011. — Wet tot wijziging van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen met het oog op
de toekenning van een tijdelijke machtiging tot verblijf aan de
niet-begeleide minderjarige vreemdeling (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen et Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In Titel II van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen wordt een hoofdstuk VII, met als opschrift
« Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen » ingevoegd, dat de
artikelen 61/14 tot 61/25 bevat, luidende :

Art. 61/14. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan
onder :

1° niet-begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV) : een onderdaan
van een land dat geen lid is van de Europese Economische Ruimte, die
jonger is dan 18 jaar en die niet begeleid is door een persoon die het
ouderlijk gezag of de voogdij over hem uitoefent krachtens de
toepasselijke wet, overeenkomstig artikel 35 van de wet van 16 juli 2004
houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht, en die definitief
geïdentificeerd is als NBMV door de dienst Voogdij, ingesteld door
Titel XIII, Hoofdstuk VI, « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002;

2° duurzame oplossing :

— hetzij de gezinshereniging, overeenkomstig de artikelen 9 en 10
van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten van het
kind van 20 november 1989, in het land waar de ouders zich legaal
bevinden;

— hetzij de terugkeer naar het land van herkomst of naar het land
waar de NBMV gemachtigd of toegelaten is tot verblijf, met garanties
op adequate opvang en verzorging, naargelang zijn leeftijd en zijn
graad van zelfstandigheid, hetzij door zijn ouders of andere volwasse-
nen die voor hem zullen zorgen, hetzij door overheidsinstanties of
niet-gouvernementele instanties;

— hetzij de machtiging tot verblijf in België, met inachtneming van
de bepalingen waarin de wet voorziet;

3° voogd : wettelijke vertegenwoordiger van de NBMV, zoals
aangewezen door de dienst Voogdij.

Art. 61/15. Voor zover geen procedure tot bescherming, machtiging
of toelating tot verblijf of tot vestiging hangende is, kan de voogd voor
zijn pupil een aanvraag voor een machtiging tot verblijf indienen bij de
minister of zijn gemachtigde.

De Koning bepaalt welke gegevens de aanvraag moet bevatten.

Art. 61/16. De minister of zijn gemachtigde horen de NBMV die
vergezeld is van zijn voogd.

De nadere regels van het verhoor worden door de Koning bepaald.

Art. 61/17. Bij het bepalen van de duurzame oplossing geeft de
minister of zijn gemachtigde voorrang aan de vrijwaring van de
eenheid van het gezin, overeenkomstig de artikelen 9 en 10 van het
Verdrag van de Verenigde Naties van 20 november 1989 inzake de
rechten van het kind en het hoger belang van het kind.

Art. 61/18. Na individueel onderzoek en op basis van het geheel van
de elementen, geeft de minister of diens gemachtigde aan de burge-
meester of diens gemachtigde de instructie om :

— hetzij een bevel tot terugleiding af te geven aan de voogd, indien
de duurzame oplossing de terugkeer naar of de gezinshereniging in een
ander land is;

— hetzij een verblijfsdocument af te geven, indien de duurzame
oplossing niet bepaald is.
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12 SEPTEMBRE 2011. — Loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, en vue de l’octroi d’une autorisation de séjour tempo-
raire au mineur étranger non accompagné (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans le Titre II de la loi du 15 décembre 1980 sur I’accès au
territoire, Ie séjour, I’établissement et I’éloignement des étrangers, il est
inséré un Chapitre VII intitulé « Mineurs étrangers non accompagnés »
et comportant les articles 61/14 à 61/25, rédigé comme suit :

Art. 61/14. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :

1° mineur étranger non accompagné (MENA) : un ressortissant d’un
pays non membre de l’Espace économique européen, qui est âgé de
moins de 18 ans, qui n’est pas accompagné par une personne exerçant
l’autorité parentale ou la tutelle sur lui en vertu de la loi applicable
conformément à l’article 35 de la loi du 16 juillet 2004 portant le Code
de droit international privé, et qui a été identifié définitivement comme
MENA par le service des Tutelles, institué par le Titre XIII, Chapitre VI,
« Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés » de la loi-
programme du 24 décembre 2002;

2° solution durable :

— soit le regroupement familial, conformément aux articles 9 et 10 de
la Convention des Nations Unies relative aux droits de l’enfant du
20 novembre 1989, dans le pays où les parents se trouvent légalement;

— soit le retour vers le pays d’origine ou vers le pays où le MENA est
autorisé ou admis à séjourner, avec des garanties d’accueil et de soins
adéquats, en fonction de son âge et de son degré d’autonomie, soit de
la part de ses parents ou d’autres adultes qui s’occuperont de lui, soit
de la part d’organismes publics ou d’organisations non gouvernemen-
tales;

— soit l’autorisation de séjourner en Belgique, compte tenu des
dispositions prévues par la loi;

3° tuteur : représentant légal du MENA, tel que désigné par le service
des Tutelles.

Art. 61/15. Pour autant qu’il n’y ait pas de procédure de protection,
d’autorisation ou d’admission au séjour ou à l’établissement en cours,
le tuteur peut introduire pour son pupille une demande d’autorisation
de séjour auprès du ministre ou de son délégué.

Le Roi précise les données qui figureront dans la demande.

Art. 61/16. Le ministre ou son délégué entend le MENA, qui est
accompagné de son tuteur.

Le Roi fixe les modalités de l’audition.

Art. 61/17. Dans la recherche d’une solution durable, le ministre ou
son délégué vise prioritairement à sauvegarder l’unité familiale,
conformément aux articles 9 et 10 de la Convention des Nations unies
du 20 novembre 1989 relative aux droits de l’enfant et à l’intérêt
supérieur de l’enfant.

Art. 61/18. Au terme d’un examen individuel et sur la base de
l’ensemble des éléments, le ministre ou son délégué donne au
bourgmestre ou à son délégué l’instruction :

— soit de délivrer au tuteur un ordre de reconduire, si la solution
durable consiste en le retour dans un autre pays ou le regroupement
familial dans un autre pays;

— soit de délivrer un document de séjour, si une solution durable n’a
pas été trouvée.
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Het verblijfsdocument heeft een geldigheidsduur van zes maanden.
De Koning bepaalt het model van het document.

Art. 61/19. § 1. Indien de duurzame oplossing niet kon worden
bepaald bezorgt de voogd, één maand vóór de vervaldag van de
geldigheidsduur van het verblijfsdocument, aan de minister of diens
gemachtigde systematisch alle bewijskrachtige gegevens en documen-
ten die betrekking hebben op het voorstel voor een duurzame
oplossing, dat wordt ingediend op basis van artikel 11, § 1, van
titel XIII, Hoofdstuk VI, « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002.

De bewijskrachtige gegevens en documenten die moeten worden
overgelegd zijn :

1° het voorstel voor een duurzame oplossing;

2° de gezinssituatie van de NBMV;

3° elk specifiek element dat met de specifieke situatie van de NBMV
verbonden is;

4° het bewijs van regelmatig schoolbezoek.

§ 2. In functie van de bewijskrachtige elementen en documenten die
aan hem worden overgezonden kan de minister of diens gemachtigde
beslissen om over te gaan tot een nieuw verhoor van de NBMV, die
door zijn voogd begeleid wordt.

Indien de duurzame oplossing nog steeds niet kan worden bepaald
geeft de minister of diens gemachtigde aan de burgemeester of diens
gemachtigde de instructie om het verblijfsdocument dat aan de NBMV
werd afgegeven te verlengen met zes maanden.

Art. 61/20. Indien de voorziene duurzame oplossing het verblijf in
België is, geeft de minister of zijn gemachtigde, na overlegging van het
nationaal paspoort van de NBMV, een machtiging tot verblijf met een
duur van een jaar af.

Indien de voogd het nationaal paspoort van de NBMV niet kan
overleggen bezorgt hij de documenten die de stappen aantonen die
ondernomen werden om de identiteit van de NBMV aan te tonen
schriftelijk aan de minister of diens gemachtigde. De Koning kan de
nadere regels bepalen waaraan deze documenten moeten voldoen.

De inschrijving in het vreemdelingenregister en de afgifte van een
verblijfstitel worden overeenkomstig de bepalingen van artikel 12
uitgevoerd.

Art. 61/21. Een maand vóór de vervaldag van de machtiging tot
tijdelijk verblijf die aan de NBMV werd toegekend bezorgt de voogd de
bewijskrachtige elementen die betrekking hebben op zijn levensproject
in België schriftelijk aan de minister of diens gemachtigde.

De bewijskrachtige elementen die betrekking hebben op het levens-
project zijn :

1° elk specifiek element dat met de specifieke situatie van de NBMV
verbonden is;

2° de gezinssituatie van de NBMV;

3° het bewijs van regelmatig schoolbezoek.

4° het bewijs van de kennis van één van de drie landstalen.

Art. 61/22. Indien de minister of zijn gemachtigde vaststelt dat valse
of misleidende informatie werd meegedeeld of dat valse of vervalste
documenten werden bezorgd met betrekking tot de in artikel 61/21
vermelde elementen of dat er fraude werd gepleegd of andere
onwettige middelen werden gebruikt, om voor een minderjarige door
te gaan wordt, met toepassing van artikel 13, § 3, 3°, een bevel om het
grondgebied te verlaten afgegeven, indien blijkt dat het om een
vreemdeling gaat die 18 jaar of ouder is.

Indien de minister of zijn gemachtigde verneemt dat valse of
misleidende informatie werd meegedeeld of dat valse of vervalste
documenten werden bezorgd of dat er fraude werd gepleegd of andere
onwettige elementen werden gebruikt, om elementen te bewijzen
waarnaar verwezen wordt in artikel 61/21, tweede lid, 1° en 2°, kan de
minister of diens gemachtigde de duurzame oplossing wijzigen
overeenkomstig artikel 61/18.

Te dien einde houdt de minister of diens gemachtigde rekening met
het feit of het de voogd was of de NBMV die een beroep heeft gedaan
op de valse informatie of de vervalste documenten, in functie van zijn
onderscheidingsvermogen, en dit om de minderjarige niet te benade-
len.

Art. 61/23. Na afloop van een periode van drie jaar, vanaf de
toekenning van de machtiging tot tijdelijk verblijf waarin artikel 61/20
voorziet, geeft de minister of diens gemachtigde een machtiging tot
verblijf van onbepaalde duur aan de NBMV. Indien de minister beslist
de machtiging niet toe te kennen, dient deze zijn beslissing met redenen
te omkleden.

Le document de séjour a une durée de validité de six mois. Le Roi
détermine le modèle du document.

Art. 61/19. § 1er. Dans le cas où une solution durable n’a pu être
trouvée, le tuteur transmet, un mois avant l’expiration de la durée de
validité du document de séjour, au ministre ou à son délégué
systématiquement tous les éléments et documents probants qui concer-
nent la proposition de solution durable, qui est introduite sur la base de
l’article 11, § 1er, du titre XIII, Chapitre VI, « Tutelle des mineurs
étrangers non accompagnés » de la loi-programme du 24 décem-
bre 2002.

Les éléments et documents probants devant être produits sont :

1° la proposition de solution durable;

2° la situation familiale du MENA;

3° tout élément spécifique relatif à la situation spécifique du MENA;

4° la preuve d’une scolarité régulière.

§ 2. En fonction des éléments et documents probants qui lui sont
transmis, le ministre ou son délégué peut décider de procéder à une
nouvelle audition du MENA, qui est accompagné de son tuteur.

Dans le cas où une solution durable n’a toujours pas pu être dégagée,
le ministre ou son délégué donne au bourgmestre ou à son délégué
l’instruction de prolonger de six mois la durée de validité du document
de séjour délivré au MENA

Art. 61/20. Si la solution durable prévue est le séjour en Belgique, le
ministre ou son délégué délivre, sur présentation du passeport national
du MENA, une autorisation de séjour d’une durée d’un an.

Si le tuteur ne peut pas produire le passeport national du MENA, il
transmet par écrit les documents attestant les démarches entreprises
pour prouver l’identité du MENA au ministre ou à son délégué. Le Roi
peut fixer les modalités selon lesquelles ces documents doivent être
établis.

L’inscription au registre des étrangers et la délivrance d’un titre de
séjour sont effectuées conformément aux dispositions de l’article 12.

Art. 61/21. Un mois avant la date d’expiration de l’autorisation de
séjour temporaire qui a été accordée au MENA, le tuteur transmet par
écrit les éléments probants relatifs au projet de vie de celui-ci en
Belgique au ministre ou à son délégué.

Les éléments probants relatifs au projet de vie sont :

1° tout élément spécifique lié à la situation spécifique du MENA;

2° la situation familiale du MENA;

3° la preuve d’une scolarité régulière;

4° la preuve de la connaissance d’une des trois langues nationales.

Art. 61/22. Si le ministre ou son délégué constate que des informa-
tions fausses ou trompeuses ont été communiquées, que des documents
faux ou falsifiés ont été transmis en ce qui concerne les éléments
mentionnés à l’article 61/21, qu’une fraude a été commise ou que
d’autres moyens illégaux ont été utilisés pour passer pour un mineur,
un ordre de quitter le territoire est délivré en application de l’article 13,
§ 3, 3°, s’il s’avère qu’il s’agit d’un étranger âgé de 18 ans ou plus.

Si le ministre ou son délégué apprend que des informations fausses
ou trompeuses ont été communiquées, que des documents faux ou
falsifiés ont été transmis, qu’une fraude a été commise ou que d’autres
moyens illégaux ont été utilisés pour prouver les éléments visés à
l’article 61/21, alinéa 2, 1° et 2°, le ministre ou son délégué peut
modifier la solution durable conformément à l’article 61/18.

A cet effet, le ministre ou son délégué détermine si c’est le tuteur ou
le MENA qui a recouru à de fausses informations ou à de faux
documents, en fonction de sa faculté de discernement, et ce, afin de ne
pas porter préjudice au mineur.

Art. 61/23. A l’issue d’une période de trois ans à compter de l’octroi
de l’autorisation de séjour temporaire prévue à l’article 61/20, le
ministre ou son délégué octroie une autorisation de séjour d’une durée
indéterminée au MENA. Si le ministre décide de ne pas octroyer
d’autorisation, il doit motiver sa décision.
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Art. 61/24. Alvorens hij achttien jaar oud wordt, wanneer hij een
machtiging tot tijdelijk verblijf heeft verkregen, wordt de NBMV door
de minister of diens gemachtigde op de hoogte gebracht van de
voorwaarden die moeten worden vervuld om een nieuwe machtiging
tot verblijf te verkrijgen.

Art. 61/25. De bepalingen in dit hoofdstuk zijn niet van toepassing
indien blijkt dat de NBMV handelingen heeft gepleegd die bedoeld
worden in het artikel 3, eerste lid, 7°.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 september 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
belast met het Migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Binnenlandse zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Migratie- en asielbeleid,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nota

(1) Bijzondere zitting 2010.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsvoorstel van Mevr. Lanjri c.s., 53-288 - Nr. 1.

Gewone zitting 2010-2011.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Addendum, 53-288 - Nr. 2. — Amendementen, 53-288 -
Nrs. 3 en 4. — Addendum, 53-288 - Nr. 5. — Amendementen, 53-288 -
Nr. 6. — Verslag, 53-288 - Nr. 7. — Tekst aangenomen door de
commissie, 53-288 - Nr. 8. — Amendementen ingediend in de plenaire
vergadering, 53-288 - Nr. 9. — Tekst aangenomen in plenaire vergade-
ring en overgezonden aan de Senaat, 53-288 - Nr. 10.

Integraal Verslag. 23 juni 2011.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, 5-1120 - Nr. 1.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00706]N. 2011 — 3091
7 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp heeft tot doel in Titel II van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen een Hoofdstuk IX
met de titel « Bepalingen inzake het verblijf van toepassing op de
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen », dat de artikelen 110 sexies
tot 110undecies bevat, in te voegen.

Dit nieuwe hoofdstuk bepaalt de uitvoeringsregels en de uitvoerings-
maatregelen van de wet. Het gaat erom de volgende zaken te bepalen :

1) de gegevens die de aanvraag voor een machtiging tot verblijf door
de voogd ingediend voor zijn pupil moet bevatten, -krachtens arti-
kel 61/15, tweede lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

2) de regels van het verhoor, krachtens artikel 61/16, tweede lid, van
de voornoemde wet;

3) het model van de documenten dat krachtens deze huidige
procedure wordt afgegeven;

Art. 61/24. Lorsqu’il a obtenu une autorisation de séjour temporaire,
le MENA est informé, avant d’atteindre l’âge de dix-huit ans, par le
ministre ou son délégué des conditions qui doivent être remplies pour
obtenir une nouvelle autorisation de séjour.

Art. 61/25. Les dispositions du présent chapitre ne sont pas
d’application, s’il s’avère que le MENA a commis des actes visés à
l’article 3, alinéa 1er, 7°.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre,
chargée de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

Le Secrétaire d’Etat à la Politique de migration et d’asile,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

Note

(1) Session extraordinaire 2010.
Chambre des représentants.

Documents. — Proposition de Loi de Mme Lanjri et consorts, 53-288 -
N° 1.

Session ordinaire2010-2011.
Chambre des représentants.

Documents. — Addendum, 53-288 - N° 2. — Amendements, 53-288 -
N°s 3 et 4. — Addendum, 53-288 - N° 5. — Amendements, 53-288 -
N° 6. — Rapport, 53-288 - N° 7. — Texte adopté par la commission,
53-288 - N° 8. — Amendements déposés en séance plénière, 53-288 -
N° 9. — Texte adopté en séance plénière et transmis au sénat, 53-288 -
N° 10.

Compte rendu intégral. — 23 juin 2011.
Sénat.

Documents. — Projet non évoqué par le Sénat, 5-1120 - N° 1.
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[C − 2011/00706]F. 2011 — 3091
7 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’objet du présent arrêté est d’insérer dans le Titre II, de l’arrêté royal
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, un Chapitre IX intitulé « Dispositions
applicables aux mineurs étrangers non accompagnés en matière de
séjour », comportant les articles 110sexies à 110undecies.

Ce nouveau chapitre détermine les modalités et mesures d’exécution
de la loi. Il s’agit de déterminer :

1) les données que doit contenir la demande d’autorisation de séjour
introduite par le tuteur pour son pupille en vertu de l’article 61/15,
alinéa 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

2) les modalités de l’audition en vertu de l’article 61/16, alinéa 2, de
la loi précitée;

3) le modèle des documents délivrés dans le cadre de la présente
procédure;
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